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Congratulations on your new mouse, FastForward Pro!

With FastForward Pro, you work ergonomically, efficiently and silently. 
Enjoy super fast scrolling ánd horizontal scrolling with the smart flying 

tiltable scroll wheel. Use one button for all your open windows and 
one choose a high DPI of up to 5000. Work wired or switch effortlessly 

between as many as three devices. Plus, you will benefit from an 
extra-long guarantee after registering this product (see packaging)!

Félicitations pour votre nouvelle souris, FastForward Pro !

Avec FastForward Pro, vous travaillez de manière ergonomique, 

efficace et silencieuse. Profitez d'un défilement super rapide et d'un 
défilement horizontal grâce à la molette de défilement inclinable 

intelligente. Utilisez un seul bouton pour toutes vos fenêtres ouvertes 
et un seul pour choisir un DPI élevé allant jusqu'à 5 000. Travaillez 

en mode câblé ou passez sans effort d'un appareil à l'autre. De plus, 
vous bénéficierez d'une garantie extra-longue après avoir enregistré 

ce produit (voir l'emballage) !

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Maus, FastForward Pro!

Mit FastForward Pro arbeiten Sie ergonomisch, effizient und 
geräuschlos. Genießen Sie superschnellen Bildlauf und horizontalen 
Bildlauf mit dem intelligenten, schwenkbaren Scrollrad. Verwenden 
Sie eine Taste für alle geöffneten Fenster und wählen Sie eine hohe 
DPI von bis zu 5000. Arbeiten Sie kabelgebunden oder wechseln 

Sie mühelos zwischen bis zu drei Geräten. Außerdem profitieren Sie 
nach der Registrierung dieses Produkts von einer besonders langen 

Garantie (siehe Verpackung)!

Gefeliciteerd met je nieuwe muis, FastForward Pro!

Met FastForward Pro werk je ergonomisch, efficiënt én muisstil. 
Geniet van supersnel scrollen én horizontaal scrollen met het slimme 

kantelbare scrollwiel. Gebruik één knop voor al je openstaande 
vensters en kies een hoge DPI tot 5000. Werk bedraad of schakel 

moeiteloos tussen maar liefst drie apparaten. Daarnaast profiteer je 
van extra lange garantie na registratie van dit product (zie verpakking)!

EN

A. Left key 

B. Right key 

C. Battery (red light)
Low - blinking light

Charging - solid light

Full - light turns off 
Warning: Only use PC port or 
5.0V charger. Do not use fast 
charger.

D. Smart flying tiltable scroll 

wheel

Give the wheel a quick flick 
to make it fly to the top or 

bottom of the page, or tilt 

it for horiziontal scrolling to 

increase your productivity

E. DPI button (see H)

F. Device switch button

(Connects automatically to 

Windows/Mac)

G. Win: Forward and backward 

button 

Mac: Switch application

Tip: Use 'sensible side 
buttons' app to change 
function on Mac. 

H. Devices indicators
Dongle: White light
Bluetooth 1: Blue light
Bluetooth 2: Green light
DPI

1000 - 1x 

1600 - 2x 

2400 - 3x
3200 - 4x
5000 - 5x

I. Productivity button

Win: Show all open 

applications or 

Mac: Mission control 

J. USB-C port for charging
K. On/Off button

Charging cable
USB-C to USB-C

User
manual

Appuyez sur le bouton de mode (F) pour basculer entre le récepteur 
Type-C, le mode Bluetooth 1 ou le mode Bluetooth 2. La souris se 
connectera automatiquement aux appareils précédemment appariés. 
Pour connecter un nouveau périphérique, sélectionnez le mode de 
connexion souhaité et maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
secondes - le voyant commence à clignoter. 

E. Bouton DPI

Branchez le câble pour 
une utilisation filaire ou le 

sans fil. 

Pour une utilisation sans fil 
avec Bluetooth, continuez 
à lire ci-dessous.

Am Ende der Lebensdauer können die in diesem Gerät 

Elektronikmüll entsorgt werden.

En fin de vie, les matières premières de cet appareil peuvent 
être recyclées dans les déchets électriques.

Aan het einde van de levensduur kunnen de grondstoffen in dit 
apparaat worden gerecycled bij het elektrisch afval.

ON

OFF

Plug in cable for wired use 
or plug in dongle for 
wireless use. 

For wireless use with 
bluetooth, continue 
reading below.

Connect with bluetooth: 

Press the mode button (F) to switch between the Type-C receiver, 
Bluetooth mode 1 or Bluetooth mode 2. The mouse will automatically 
connect to previously paired devices. To connect a new device, select 
the desired connection mode and hold the button for 3 seconds - the 
LED will start blinking. 

Pairing name: FastForward Pro

At end of life, the resources used in this device can be recycled 
if it is disposed with electronic waste. 

ON

OFF

USB-C Dongle

ON

OFF

I
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With FastForward Pro, you work ergonomically, efficiently and silently. 
Enjoy super fast scrolling ánd horizontal scrolling with the smart flying 

scroll wheel. Use one button for all your open windows and 
one choose a high DPI of up to 5000. Work wired or switch effortlessly 

between as many as three devices. Plus, you will benefit from an 

efficace et silencieuse. Profitez d'un défilement super rapide et d'un 
défilement horizontal grâce à la molette de défilement inclinable 

intelligente. Utilisez un seul bouton pour toutes vos fenêtres ouvertes 
et un seul pour choisir un DPI élevé allant jusqu'à 5 000. Travaillez 

en mode câblé ou passez sans effort d'un appareil à l'autre. De plus, 
vous bénéficierez d'une garantie extra-longue après avoir enregistré 

ce produit (voir l'emballage) !

Mit FastForward Pro arbeiten Sie ergonomisch, effizient und 
geräuschlos. Genießen Sie superschnellen Bildlauf und horizontalen 
Bildlauf mit dem intelligenten, schwenkbaren Scrollrad. Verwenden 
Sie eine Taste für alle geöffneten Fenster und wählen Sie eine hohe 
DPI von bis zu 5000. Arbeiten Sie kabelgebunden oder wechseln 

Sie mühelos zwischen bis zu drei Geräten. Außerdem profitieren Sie 

Garantie (siehe Verpackung)!

Met FastForward Pro werk je ergonomisch, efficiënt én muisstil. 
Geniet van supersnel scrollen én horizontaal scrollen met het slimme 

kantelbare scrollwiel. Gebruik één knop voor al je openstaande 
vensters en kies een hoge DPI tot 5000. Werk bedraad of schakel 

moeiteloos tussen maar liefst drie apparaten. Daarnaast profiteer je 

A.
B.
C. Battery (red light)

5.0V charger. Do not use fast 
charger.

D.

Give the wheel a quick flick 

E.
F.

 Use 'sensible side 
buttons' app to change 
function on Mac. 

Bluetooth 1: Blue light
Bluetooth 2: Green light

1000 - 1
1600 - 2
2400 - 3x
3200 - 4x
5000 - 5x

I.

J. USB-C port for charging
K.

DE NLFR

Connexion Bluetooth : 

Appuyez sur le bouton de mode (F) pour basculer entre le récepteur 
Type-C, le mode Bluetooth 1 ou le mode Bluetooth 2. La souris se 
connectera automatiquement aux appareils précédemment appariés. 
Pour connecter un nouveau périphérique, sélectionnez le mode de 
connexion souhaité et maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
secondes - le voyant commence à clignoter. 

Nom d'appairage : FastForward Pro

A. Clic gauche
B. Clic droit
C. Batterie (lumière rouge)

Faible - lumière clignotante
Charge - lumière fixe
Total - lumière éteinte 
Avertissement : Utilisez 
uniquement le port PC ou 
un chargeur de 5,0 V. Ne pas 
utiliser de chargeur rapide.

D. Roue de défilement 
intelligente et inclinable 
Donnez un coup sec à la 
roue pour la faire voler 
vers le haut ou le bas de la 
page, ou inclinez-la pour 
un défilement horizontal 
afin d'augmenter votre 
productivité.

E. Bouton DPI (see H)
F. Bouton de commutation 

de l'appareil (Se connecte 
automatiquement à 
Win/Mac)

G. Win: Bouton d'avance et de 
recul 
Mac: Application du 
commutateur Conseil : 

Utilisez l'application ‘sensible 
side buttons’ pour modifier la 
fonction sur Mac. 

H. Indicateurs de dispositifs
Dongle : Lumière blanche
Bluetooth 1 : Lumière bleue
Bluetooth 2 : Lumière verte
DPI

1000 - 1x 
1600 - 2x 
2400 - 3x
3200 - 4x
5000 - 5x

I. Bouton de productivité : 
Win : Ouvrir la fenêtre des 
tâches ou 
Mac : Mission Control

J. Port USB-C pour la recharge
K. Bouton marche/arrêt

ON

OFF

Schließen Sie das Kabel 
für den kabelgebundenen 
Gebrauch oder den 
Dongle für den kabellosen 
Gebrauch an. 

Für eine kabellose 
Nutzung mit Bluetooth 
lesen Sie unten weiter.

Branchez le câble pour 
une utilisation filaire ou le 
dongle pour une utilisation 
sans fil. 

Pour une utilisation sans fil 
avec Bluetooth, continuez 
à lire ci-dessous.

Verbinden mit Bluetooth: Drücken Sie die Modustaste (F), um 
zwischen dem Typ-C-Empfänger, Bluetooth-Modus 1 oder 
Bluetooth-Modus 2 zu wechseln. Die Maus verbindet sich 
automatisch mit zuvor gekoppelten Geräten. Um ein neues Gerät zu 
verbinden, wählen Sie den gewünschten Verbindungsmodus und 
halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt - die LED beginnt zu 
blinken. 

Name des Pairings: FastForward Pro

A. Linke Taste
B. Rechte Taste
C. Batterie (rotes Licht)

Niedrig - blinkendes Licht
Laden - durchgehendes Licht
Voll - Licht schaltet sich aus 
Warnung: Nur PC-Anschluss 
oder 5,0-V-Ladegerät 
verwenden. 
Verwenden Sie kein 
Schnellladegerät.

D. Intelligentes, neigbares 
Scrollrad. Drehen Sie das Rad 
schnell, um zum oberen oder 
unteren Rand der Seite zu 
springen, oder neigen Sie es 
für horizontales Scrollen, um 
Ihre Produktivität zu steigern.

E. DPI-Taste (siehe H)
F. Taste für den Gerätewechsel 

(stellt automatisch eine 
Verbindung zu Win/Mac her)

G. Win: Vorwärts- und 
Rückwärtstaste 
Mac: Anwendung wechseln

Tipp: Verwenden Sie die App 
‘sensible side buttons’, um 
die Funktion auf dem Mac zu 
ändern.

H. Geräteanzeigen 

Dongle: Weißes Licht
Bluetooth 1: Blaues Licht
Bluetooth 2: Grünes Licht
DPI 

1000 - 1x 
1600 - 2x 
2400 - 3x
3200 - 4x
5000 - 5x

I. Produktivitätstaste 
Win: Öffnet ein 
Aufgabenfenster oder 
Mac: Mission Control

J. USB-C-Anschluss zum 
Aufladen

K. Ein/Aus-Taste

Am Ende der Lebensdauer können die in diesem Gerät 
verwendeten Ressourcen recycelt werden, wenn diese in dem 
Elektronikmüll entsorgt werden.

En fin de vie, les matières premières de cet appareil peuvent 
être recyclées dans les déchets électriques.

USB-C Dongle

ON

OFF

Plug de kabel in voor 
bedraad gebruik of plug 
de dongle in voor 
draadloos gebruik. 

Lees hieronder verder voor 
draadloos gebruik via 
bluetooth.

Verbinding maken met Bluetooth: Druk op de modusknop (F) om te 
schakelen tussen de type C-ontvanger, Bluetooth-modus 1 of 
Bluetooth-modus 2. De muis maakt automatisch verbinding met 
eerder gekoppelde apparaten. Om een nieuw apparaat te verbinden, 
selecteer de gewenste verbindingsmodus en houd de knop 3 
seconden ingedrukt - de LED begint te knipperen. 

Bluetooth naam: FastForward Pro

A. Linkerknop
B. Rechterknop
C. Batterij (rood licht)

Laag - knipperend licht
Opladen - constant licht
Vol - licht gaat uit 
Waarschuwing: Gebruik 
alleen de pc-poort of een 
5,0V-oplader. Gebruik geen 
snellader.

D. Slim kantelbaar scrollwiel
Geef het wiel een snelle 
scroll om naar van de boven- 
of onderkant van de pagina 
te laten vliegen of kantel het 
voor horizontaal scrollen om 
je productiviteit te verhogen

E. DPI-knop (zie H)
F. Device wisselknop

(Maakt automatisch 
verbinding met 
Windows/Mac)

G. Win: Vooruit en achteruit 
knop 
Mac: Applicatie wisselen 
Tip: gebruik de applicatie 
‘sensible side buttons’ om de 
functie op de Mac te wijzigen.

H. Apparaatindicatoren

Dongle: Wit licht
Bluetooth 1: Blauw licht
Bluetooth 2: Groen licht
DPI

1000 - 1x 
1600 - 2x 
2400 - 3x
3200 - 4x
5000 - 5x

I. Productiviteitsknop
Win: Weergave open taken of 
Mac: Mission Control

J. USB-C-poort voor opladen
K. Aan/uit-knop

Aan het einde van de levensduur kunnen de grondstoffen in dit 
apparaat worden gerecycled bij het elektrisch afval.

USB-C Dongle

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

USB-C Dongle

wireless use. 

reading below.

Press the mode button (F) to switch between the Type-C receiver, 
Bluetooth mode 1 or Bluetooth mode 2. The mouse will automatically 
connect to previously paired devices. To connect a new device, select 
the desired connection mode and hold the button for 3 seconds - the 
LED will start blinking. 

if it is disposed with electronic waste. 

USB-C Dongle

ON

OFF

ON

OFF

I

ON

OFF

I

ON

OFF

I


